MAaTHYECKUM MATEPUATIOM.

OOyuarolye TPUIOKEHUS COBMEIIAIOT KOMIUIEKC HEOO0XOIUMBIX
IPOrpaMM U METOJIUK B OJHOM IPUIIOKEHUU, TTO3BOJIAIOT YKOHOMUTH BpeE-
Msl U CPEACTBA, MPEOCTABISIOT BO3MOXKHOCTh U3y4aTh MaTepual B yA00-
HOE JJI TI0JIb30BaTesis Bpems U B y100HOM mecte. [lonbp3oBaTento qoctyn-
Ha CTaTUCTUKA MO JTUHAMHKE O0yUYeHUS U YPOBHIO.

Opnnako MoOMIIEHOE OOYYEHHE UMEET PsiJl HEAOCTATKOB. Tak, CIOXK-
HO yJepXaThb BHUMAaHUE I0JIb30BaTENs JIUTENIbHOE Bpems. Koraa yenosek
oepeT B pyku cMapT(OH, OH CTAJIKHUBAETCS C MHOXKECTBOM OTBJIEKAIOLINX
dakTopoB: push-up cooOmieHus: OT Ipyrux NpuiIokeHud, SMS, 3BOHOK.
Jpyroit npoOiemMoit sBIseTCsl 3aBUCUMOCTh 00Y4YeHHs] OT KauecTBa UHTEP-
HeT-cBA3U. [Ipu Hu3koM ckopoctn MHTEpHETA MOJIB30BATEND MOYKET OTKA-
3aThCsl OT BOCIPOU3BOAMTH POJIMKA C MOCTOSTHHBIM npepbiBaHueM. CaMbIM
IJIABHBIM HEJOCTATKOM SIBJISIETCS OTCYTCTBHE JKMBOTO KOHTAaKTa C y4yuTe-
JIEM.
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THE CLASSIFICATION AND DEFINITION OF ARABIC PROPER
NOUNS USED IN THE WORK OF «THE STORIES
OF PROPHETS» BY RABGHUZY

The investigation of Arabic proper names used in «The stories of
prophets» by Rabghuzy in the separated lexical groups gives an
opportunity to reveal the information concerned with Arabic language of
the Turkic people’s life features of XIII-XIVth centuries.

The proper nouns, used in the work, has a huge amount and the
following types of them had been defined.

The anthroponyms can have: arabic name, kunya (calling a man
with his child’s name) and nicknames. The followings can be the samples
for these types: Mukhammad Mustafo (2r/8), Nosiru-d—din (2r/19),
Abdulloh ibn Abbos (4v/14-15), Yahya ibn Mas’af Ar—Roziy ( 111/10),
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Abdu-I1-Mug’iys (15v/1), Maziyd ibn Sa’d (29v/15), Lugmon ibn Od
(29v/16), Qayl ibn Umar (29v/16), Malik ibn Suleyman al-Kharoviy
rahmatullohi alayhi (24v/22).

B. Abdushukurov in his research classifies the anthroponyms from
its lexical-semantic peculiarities as religious anthroponyms, the names of
historical personages, nicknames, pseudonyms, the names given for
animals, the names of idols. N.Uluqov in his investigation dealing with the
exotic lexics of religious texts reveals the borrowed and exotic types of
anthroponyms. The author says that exotic anthroponyms- it is the arabic
proper nouns which are not borrowed. The Anthroponyms is considered as
the biggest type of proper nouns, and within the exotic lexics, which can be
met in the religious texts, it makes a separate thematic group. The group of
exotic anthroponyms can include the names of arabic folks, nicknames,
nisbas, kunyas, pseudonyms. There is one feature of exotic anthroponyms —
next to the father’s name is given «ibn» ( a son) for men, and for women
«binty (a daughter) (Uluqov, 1997, p.88-90). The following kunyas are
given in the work- Maziyd ibn Sa’d (29v/15) means Maziyd is a son of
Sa’d, Aysha bint Aby Bakr Siddig (1981/21) means Aysha is a daughter of
Abu Bakr Siddiq, Omina bint Vahhob (198t/11) means Omina is a daughter
of Vahhab. Sometimes in the front of exotic anthroponyms can be given the
words like «abu» which means «father» or «ummu» which means
«mother». Besides, there are other names belonging to this group: Abu
Talib (191vr/21) means father of Talib, Abu Bakr (1901/15) means father
of Bakr, Abu Sufyon (198r/1) means father of Sufyon, Ummu Kulsum
(1981/20) means mother of Kulsum, Ummu Habiba (1981r/1) means mother
of Habiba.

Sometimes the words like «abuy , «ummu» , «bint» and «ibn» can be
used together. In this case not only the name, bur the origin is also
expressed. For example: Ummu Habiba bint abu Sufyon (198r/1) —
daughter of Sufyon Habiba’s mother or A/i ibn Abu Talib (1981/20) — Ali is
a son of Talib.

The Ethnonyms — the names of clan, tribe, nation, folks which is
semantically close to common noun. According to scientific tradition, the
ethnonyms are studied at the aspect of proper noun. In the work there are
the following ethnonyms are used: « Quraysh»(951/3) — the Quraysh were a
mercantile Arab tribe that historically inhabited and controlled Mecca,
«Araby (27r/12) — Arabsare Arabic-speaking people inhabiting the Arab
world. They primarily live in the Arab states in Western Asia, North Afri-
ca, the Horn of Africa and western Indian Ocean islands, «Bani Israily—
«the Israil tribe» (62r/4), Bani Ummaya — «the Ummaya tribe» (2421/7),
«juhudy (131/2) — «jewishy, «suryoniy» (2v/12)- Assyrian people are a Se-
mitic ethnic group indigenous to Assyria, a region in the Middle East.
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The Theonyms— the names of legendary creatures, religious notions
and imaginations, prophets and saints, religious literature. We can divide
the theonyms used in the work into the following small groups :

1. The names of Allah: Haq subhanahu va Taolo (31/6) — Allah
almighty, Haq Taolo (31/9) - God, Alloh jalla jallaahu (9v/8 ) — Allah
almighty, Mavio Taolo (2v/12) — Lord almighty, Mavio azza va jalla
(131/19) — Lord almighty, Rob (2v/9) - Lord.

2. The names and nicknames of Prophets and the followers (the
sahabiys): Adam alayhi-s-salam (6r/1) — Adam peace be upon him,
Muhammad sallolohu alayhi vassalam (15r/4) — Prophet Muhammad peace
be upon him, Ali karamallohu vajhahu (14v/5) — God honored Ali’s face.

3. The names of Angels:Djabrailalayhi-s-salam (21/15) -
Jibra'il/Jibril/Jabril peace be upon himthe angel of revelation. Jibra'il is the
angel who communicates with (all of) the prophets and also descends with
the blessings of God during the night of Laylat al-Qadr («The Night of Di-
vine Destiny (Fate)»). Jibra'il is also acknowledged as a magnificent war-
rior in Islamic tradition, who led an army of angels into the Battle of Badr
and fought against Iblis as he tempted Jesus (Isa), /blis (4r/1) —Iblis (or Eb-
lis) 1s a figure frequently occurring in the Quran, commonly in relation to
the creation of Adam and the command to prostrate himself before him. Af-
ter he refused, he was cast out of heaven. For many classical scholars, he
was an angel, but regarded as a jinn in most contemporary scholarship. Due
to his fall from God's grace, he is often compared to Satan in Christian tra-
ditions. In Islamic tradition, Iblis is often identified with Ash-shaitan («the
Devil»). However, while Shaitanis used exclusively for an evil force, Iblis
himself holds a more ambivalent role in Islamic traditions.

4. The proper nouns of religious literature and surahs: Qur ‘oni Karim
(The Holy Koran) ( 2v/7), Suratu-l-asr ( 22r/18) — Surah Al-Asr («The
Declining Day, Eventide, The Epoch, Time») is the 103rd chapter (surah)
of the Quran, the Muslim holy book, Suratu-i-bagara (66r/14) — Surah Al-
Baqarah(«The Heifer» or «The Cow») is the second and the longest chapter
(surah) of the Quran. It consists of 286 verses, 6,201 words and 25,500 let-
ters,Suratu-l-anfol ( 661r/17) — Surah Al-Anfal («The Spoils of Wary) is the
eighth chapter of the Quran, with 75 verses.

The Toponyms — the names given to natural geographic objects of
land and water areas: Makkai mukarrama ( 6r/5) — Mecca, also spelled
Makkah, 1s a city in the Hejazi region of Saudi Arabia , Ka’ba (3r/13) —
The Kaaba («Cubey), also referred to as al-Kallbah al-Musharrafah(the
Holy Ka'bah), is a building at the center of Islam's most important mosque,
Great Mosque of Mecca (The Sacred Mosque), in the Hejazi city of Mecca,
Saudi Arabia. Toif(6r/5) —«a city in the west of Saudi Arabia», Basra
(131/2) — «a city in Iraq», Baytu-I-maqdis (2r/14) — «a city in Palestine».
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Besides, there are oromyms as Arafat (14r/17) —«moutain of Arafaty,
Jiddah (13r/2) — «a mountain in Arabiay», Tur (120v/15) — «a mountain in
Palestine», Uhud (120v/15) — «a mountain in Medinah» and hydronyms as
Kavsar (133v/21) — according to Islam religion, a name of magnificient
river or pond in the Heaven,were also mentioned.

The Arabic words being mastered to the medieval Turkic folks’ lan-
guage had been actively used in the socio-economic, cultural and spiritual
spheres of that period.It is clear that the division into lexical groups gives
an overview of the composition of any layer of loanwords.
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(TYUT um. Myxammaza anb-Xape3mu, I. TamkeHT, ¥Y30ekucTan);
FO.A. XyxxamoBa, npemn. (Y3I'YMJ, r. Taukent, Y36ekucran)

K BOITPOCY MEPEBOJIA AHI'JIMACKUX
HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB

AHHoTanus. B cratbe npuBoAUTCA XapaKTEPUCTUKA CTUIMCTUYECKUX OCOOEH-
HOCTEH Hay4YHO-TEXHUYECKOH JINTepaTypbl: KPaTKOCTh U3JI0KEHUs, YETKOCTh (popMyIu-
POBOK, HaJM4YMe COKpAIIEHUH, IPUCYTCTBHE OCOOBIX CMHTAKCHYECKHX 000OpOTOB. Xa-
PaKTEPHBIM SIBIISIETCSA TaK)KE NPUMEHEHUE CIIEHUalbHON TEpMUHOJIOTHU. [lanee npuBo-
JUTCSL psii TpeOOBaHUM, KOTOPBIM JIOJKEH YIOBJIETBOPATH MEPEBOJ YUEOHBIX TEKCTOB
10 TEXHUYECKUM CrenuanbHOCTAM. JlaeTcs kimaccuukanus pa3inmyHbIX TEPMHHOB U3
o0jacTu Hay4yHO-TEXHMUYECKOH muTeparyphl. llpuBoasTcss mpumepsl nepeBoja psaa
IrpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLUH, XapaKTEPHBIX IS A3bIKa TEXHUYECKUX TEKCTOB.

KiroueBbie c10Ba: Hay4yHO-TEXHUYECKHM, TEPMUH, TEPMHHOJIOIMYECKHUN, Ha-
y4Has CTaThsl.

CryneHTam ecTecTBEHHBIX (haKyJIbTETOB, O0YYaIOIIUXCS MO CIELH-
anbHOCTH  «lIpodheccnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIA ~ AHTJIMACKUI  SI3BIK»
NPUXOAUTCS CTAIKUBATHCA CIIEPEBOJAMU Ha POAHOMU SA3BIK TEKCTOB HAYYHO-
TEXHUYECKON HAIPABICHHOCTH, C KOTOPBIMU OHUIIPEK/IE HE CTATKUBAIIUCH.

Yro ke UM HEOOXOJMMO 3HATh, IPUCTYIIAsd K MOJOOHBIM ITEpeBOAAM?
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